
Franczia vígjáték.
DEBRECZENI NEMZETI SZÍNHÁZ.

Bérlet
Reszler tefcán igazgatása alatti drama

Kedden (864. Október 11-kén S Z Ü lie t *

e színpadon másodszor

0

v a g y a

Vígjáték 3 felvonásban. Belot Adolf után fordította Feleki Miklós

(Rendező: F e h é r v  á r  i A n ta l. )

Mequiiící — 
GraJTman 
C«arcUJier — 
Fanvigny — 
Lmhert

S Z E M E L T E  K:
Rónay Cuchart
Biha/í. p; ulína —
Bokodí. Fauvignv asszony
Zöldi. Carcellier asszony
Koma rom y. (íraífiuan asszony

idő jelenkor. Történ k TrquviÜeban.

—  FoHényi.
— Rónayné.

Fehérváriné.
— Foltényiné.
—  Bibariné.

BÓnay és Bonayné a fent jelelt szerepben szívességből lép fel.

B e l é p t i  d f | a l £ l  Páholy; ö  írt Támlásszék: 1 frí. S t l  kr. Foíd^óníi zártszék: 3. frt. Földszinti bemenet: kr.
Emeleti zár.szék: 6 0  kr. Emeleii bemenet; 4 0  kr. Karzat: kr. osztrák pénzben.

______Jegyek válthatók reggel 9-töi 12 óráig, deltán 3-tól 5 óráig a színházi pénztárnál. _____  '

Szabad jegyek és földszinti társasjegy a négy vásári nap érvénytelen.

Kezdete 7, vége 9 órakor.
Holnap Szerdán 1884, Oetóber 12-kén

R ó n a y n é  julalomjátékául és Rónay vendégjátékául e színpadon először

A VÉGRENDELET.
Eredeti drama 5 felvonásban. Irta Czakó Zs.

1 35 írt, Táinlasszék 9 frí. Zartszek 8 frt. Mely kezdődik folyó hó Octóbei lz-kén. Oetóber í-ién és tart 1865-dik év viráe vas mániáié-
A szinlap bérlet téli idényre sziniapokra előfizethetni 1 Irt. oO kr. mely idény kezdődik 1 ^  Octobei l.jen es év v.rag vasárnapjáig.

Előfizethetni a pénztárnál és szmlaposztoknal nyugta atveteie után.

A n. é. közönség szives részvétéért esdve tisztelettel K e s x le r  Is t v á n .

Debrecen 1364, a város könyvnyomdéjáKap*
\  -

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár
helyrajzi szám: Ms Szín 1864


